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See the notice on TED website

433659-2026 - Concurso
Polónia – Serviços de recolha de resíduos – Wywóz odpadów z przejść granicznych w 
województwie podlaskim
OJ S 120/2026 25/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Podlaski Urząd Wojewódzki w Białymstoku
Correio eletrónico: jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Wywóz odpadów z przejść granicznych w województwie podlaskim
Descrição: 1. Przedmiotem zamówienia jest wywóz odpadów komunalnych podzielonych na 
następujące frakcje: metale (20 01 40) i tworzywa sztuczne (20 01 39); papier i tektura (20 01 
01); szkło (20 01 02); odpady kuchenne ulegające biodegradacji (20 01 08); odpady 
zmieszane; odpady ulegające biodegradacji (20 02 01) z terenu drogowych przejść 
granicznych (dpg): Kuźnica Białostocka – Bruzgi, Bobrowniki – Bierestowica, Białowieża – 
Piererow, Połowce – Pieszczatka, kolejowego przejścia granicznego (kpg) Kuźnica 
Białostocka – Grodno i odpadów zmieszanych z rzecznego przejścia granicznego (rzpg) 
Rudawka – Lesnaja. 2. Przedmiot zamówienia podzielony jest na 4 części: 1) część 1 – 
wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Kuźnica Białostocka – Bruzgi, 
Bobrowniki - Bierestowica oraz kpg Kuźnica Białostocka – Grodno; 2) część 2 – wywóz 
odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Białowieża – Piererow; 3) część 3 – 
wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Połowce – Pieszczatka; 4) część 
4 – wywóz odpadów komunalnych zmieszanych z rzpg Rudawka – Lesnaja. 3. Całkowita 
szacunkowa ilość odpadów, w okresie obowiązywania umowy, przewidzianych przez 
Zamawiającego do wywozu wynosi: 1) Część 1: Drogowe przejście graniczne Kuźnica 
Białostocka – Bruzgi: a) 72 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 72 m3 
papieru i tektury (20 01 01); c) 4 m3 szkła (20 01 02); d) 4 m3 odpadów kuchennych 
ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 450 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów 
ulegających biodegradacji (20 02 01), Drogowe przejście graniczne Bobrowniki – 
Bierestowica: a) 70 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 50 m3 papieru i 
tektury (20 01 01); c) 3 m3 szkła (20 01 02); d) 3 m3 odpadów kuchennych ulegających 
biodegradacji (20 01 08); e) 300 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów ulegających 
biodegradacji (20 02 01), Kolejowe przejście graniczne Kuźnica Białostocka – Grodno: a) 40 
m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 8 m3 papieru i tektury (20 01 01); c) 
2 m3 szkła (20 01 02); d) 2 m3 odpadów kuchennych ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 
60 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów ulegających biodegradacji (20 02 01), 2) 
Część 2: Drogowe przejście graniczne Białowieża – Piererow: a) 2 m3 metali (20 01 40) i 
tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 2 m3 papieru i tektury (20 01 01); c) 2 m3 szkła (20 01 02); 
d) 2 m3 odpadów kuchennych ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 5 m3 odpadów 
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zmieszanych; f) 2 m3 odpadów ulegających biodegradacji (20 02 01); 3) Część 3: Drogowe 
przejście graniczne Połowce – Pieszczatka: a) 25 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych 
(20 01 39); b) 25 m3 papieru i tektury (20 01 01); c) 2 m3 szkła (20 01 02); d) 2 m3 odpadów 
kuchennych ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 300 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 
odpadów ulegających biodegradacji (20 02 01); 4) Część 4: Rzeczne przejście graniczne 
Rudawka – Lesnaja: 6 m3 odpadów zmieszanych.
Identificador do procedimento: 1eb16b80-8fca-4c14-b503-19001df81733
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Mickiewicza 3  
Cidade: Białystok
Código postal: 15-213
Subdivisão do país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polónia

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Informacje dodatkowe: 1. Stosownie do art. 5k ust. 1 rozporządzenia 
Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku 
z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1), 
zwanego dalej „rozporządzeniem 833/2014”, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady 
(UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub 
dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), 
ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. 2. Do oferty Wykonawca dołącza aktualny na dzień składania oferty 
jednolity europejski dokument zamówienia, określony w rozporządzeniu wykonawczym 
Komisji Europejskiej 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str.16) 
zwany dalej JEDZ oraz oświadczenie Wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). 3. Wykonawca, którego 
oferta została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 oraz art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 
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31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1) i art. 7 ust. 1 pkt 1-3 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 
2025 r. poz. 514), na wezwanie Zamawiającego, składa następujące podmiotowe środki 
dowodowe: 1) informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem; 2) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębna 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do 
tej samej grupy kapitałowej. Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 3 do SWZ; 3) 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy, e) art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514), f) art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady 
(UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1). 
Wykonawca, którego oferta została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1-6 oraz art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady 
(UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1) i art. 7 
ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514), dotyczących podmiotu, na którego zdolnościach 
technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej polega Wykonawca, 
na wezwanie Zamawiającego, składa podmiotowe środki dowodowe, o których mowa w pkt 1 i 
3, tego podmiotu. 4. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa 
powyżej składa dokumenty szczegółowo określone w SWZ. 5. Termin związania ofertą: od 
dnia upływu terminu składania ofert do dnia 27.10.2026 r. 6. TERMIN WYKONANIA 
ZAMÓWIENIA: 1) Część 1 –28 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jednak nie wcześniej niż od 
1 września 2026 r.; 2) Część 2 – 24 miesiące od dnia zawarcia umowy, jednak nie wcześniej 
niż od 1 stycznia 2027 r.; 3) Część 3 – 24 miesiące od dnia zawarcia umowy, jednak nie 
wcześniej niż od 1 stycznia 2027 r.; 4) Część 4 – 24 miesiące od dnia zawarcia umowy, 
jednak nie wcześniej niż od 1 stycznia 2027 r.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condições do concurso
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Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 4
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 4

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust. 1 pkt 6 wyklucza się 
Wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616 z 
późn. zm.), chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w 
inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia;
Corrupção: Z postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 
ustawy wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub 
art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy 
wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo 
skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 3 ustawy, wyklucza się 
Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
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o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 3 ustawy, wyklucza się Wykonawcę wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 4 ustawy, wyklucza 
się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za: 
przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-298, 300-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, 
2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki 
w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1, 3) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne, 4) stosownie do art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r poz. 514): a) wymienionego 
w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi 
w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z późn. zm.), zwanego 
dalej, "rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 
2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających 
integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. Urz. 
UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. zm.), zwanego dalej ,,rozporządzeniem 269/2014'' albo 
wpisanego na listę osób i podmiotów, wobec których są stosowane środki, o których mowa w 
art. 1 ustawy wymienionej w ust. 2, zwaną dalej „listą” na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; b) 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644, z 
późn. zm. ) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady 765/2006 
i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ww. ustawy; c) którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 
29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120. z późn. zm.), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu nr 269
/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o 
ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy;
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 5 ustawy, wyklucza się 
Wykonawcę jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
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konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1616 z póżn.zm.), złożyli odrębne oferty, oferty częściowe, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Participação numa organização criminosa: Z postępowania o udzielenie zamówienia, 
stosownie do art. 108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Część 1: Wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Kuźnica 
Białostocka – Bruzgi, Bobrowniki - Bierestowica oraz kpg Kuźnica Białostocka – Grodno.
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Descrição: Część 1 – wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Kuźnica 
Białostocka – Bruzgi, Bobrowniki - Bierestowica oraz kpg Kuźnica Białostocka – Grodno. 
Całkowita szacunkowa ilość odpadów, w okresie obowiązywania umowy, przewidzianych 
przez Zamawiającego do wywozu wynosi: 1) Część 1: Drogowe przejście graniczne Kuźnica 
Białostocka – Bruzgi: a) 72 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 72 m3 
papieru i tektury (20 01 01); c) 4 m3 szkła (20 01 02); d) 4 m3 odpadów kuchennych 
ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 450 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów 
ulegających biodegradacji (20 02 01), Drogowe przejście graniczne Bobrowniki – 
Bierestowica: a) 70 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 50 m3 papieru i 
tektury (20 01 01); c) 3 m3 szkła (20 01 02); d) 3 m3 odpadów kuchennych ulegających 
biodegradacji (20 01 08); e) 300 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów ulegających 
biodegradacji (20 02 01), Kolejowe przejście graniczne Kuźnica Białostocka – Grodno: a) 40 
m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); b) 8 m3 papieru i tektury (20 01 01); c) 
2 m3 szkła (20 01 02); d) 2 m3 odpadów kuchennych ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 
60 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów ulegających biodegradacji (20 02 01).
Identificador interno: Część 1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 28 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 450 000,00 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, 
tj.: Wykonawca jest wpisany do rejestru marszałka województwa, właściwego ze względu na 
miejsce wykonywania działalności, jako podmiot gospodarujący odpadami, zgodnie z art. 49 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach ( Dz. U. z 2023 r. poz. 1587 z późn. zm.). 
Wykonawca, którego oferta została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa 
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oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór 
oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik 
nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Cena
Descrição: Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, według formuły: 
Cn / Cb x 100 x 60 % = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród ofert 
nieodrzuconych Cb – cena oferty rozpatrywanej 100 – wskaźnik stały 60 % – procentowe 
znaczenie kryterium cena
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Czas wywiezienia odpadów na zgłoszenie Zamawiającego
Descrição: Oferowany czas wywiezienia odpadów musi być wyrażony w godzinach, przy czym 
nie może być dłuższy niż 24 godziny od momentu zgłoszenia przez Zamawiającego 
konieczności wywiezienia odpadów. Oferta z czasem wywiezienia dłuższym niż 24 godziny 
podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu 
oferowanego czasu wywiezienia odpadów z przejścia granicznego na zgłoszenie 
Zamawiającego: do 24 godzin – 0 pkt, do 16 godzin – 20 pkt, do 8 godzin – 40 pkt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21


433659-2026 Page 9/19

Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 ustawy Pzp, a postępowanie skargowe w 
przepisach art. 579-590 ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w 
tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp; 3) 
zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający 
był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a). 5. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
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rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Część 2 – wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Białowieża – 
Piererow.
Descrição: Część 2 – wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Białowieża 
– Piererow. Całkowita szacunkowa ilość odpadów, w okresie obowiązywania umowy, 
przewidzianych przez Zamawiającego do wywozu wynosi: Część 2: Drogowe przejście 
graniczne Białowieża – Piererow: a) 2 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); 
b) 2 m3 papieru i tektury (20 01 01); c) 2 m3 szkła (20 01 02); d) 2 m3 odpadów kuchennych 
ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 5 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 odpadów 
ulegających biodegradacji (20 02 01).
Identificador interno: Część 2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 32 500,00 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, 
tj.: Wykonawca jest wpisany do rejestru marszałka województwa, właściwego ze względu na 
miejsce wykonywania działalności, jako podmiot gospodarujący odpadami, zgodnie z art. 49 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach ( Dz. U. z 2023 r. poz. 1587 z późn. zm.). 
Wykonawca, którego oferta została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa 
oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór 
oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik 
nr 5 do SWZ.
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5.1.10.
 
Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Cena
Descrição: Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, według formuły: 
Cn / Cb x 100 x 60 % = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród ofert 
nieodrzuconych Cb – cena oferty rozpatrywanej 100 – wskaźnik stały 60 % – procentowe 
znaczenie kryterium cena
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Czas wywiezienia odpadów na zgłoszenie Zamawiającego
Descrição: Oferowany czas wywiezienia odpadów musi być wyrażony w godzinach, przy czym 
nie może być dłuższy niż 24 godziny od momentu zgłoszenia przez Zamawiającego 
konieczności wywiezienia odpadów. Oferta z czasem wywiezienia dłuższym niż 24 godziny 
podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu 
oferowanego czasu wywiezienia odpadów z przejścia granicznego na zgłoszenie 
Zamawiającego: do 24 godzin – 0 pkt, do 16 godzin – 20 pkt, do 8 godzin – 40 pkt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
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Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 ustawy Pzp, a postępowanie skargowe w 
przepisach art. 579-590 ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w 
tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp; 3) 
zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający 
był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a). 5. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.  Lote: LOT-0003



433659-2026 Page 13/19

Título: Część 3 – wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Połowce – 
Pieszczatka.
Descrição: Część 3 – wywóz odpadów komunalnych podzielonych na frakcje z dpg Połowce – 
Pieszczatka. Całkowita szacunkowa ilość odpadów, w okresie obowiązywania umowy, 
przewidzianych przez Zamawiającego do wywozu wynosi: 1) Część 3: Drogowe przejście 
graniczne Połowce – Pieszczatka: a) 25 m3 metali (20 01 40) i tworzyw sztucznych (20 01 39); 
b) 25 m3 opakowań z papieru i tektury (20 01 01); c) 2 m3 szkła (20 01 02); d) 2 m3 odpadów 
kuchennych ulegających biodegradacji (20 01 08); e) 300 m3 odpadów zmieszanych; f) 2 m3 
odpadów ulegających biodegradacji (20 02 01).
Identificador interno: Część 3

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 200 000,00 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, 
tj.: Wykonawca jest wpisany do rejestru marszałka województwa, właściwego ze względu na 
miejsce wykonywania działalności, jako podmiot gospodarujący odpadami, zgodnie z art. 49 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach ( Dz. U. z 2023 r. poz. 1587 z późn. zm.). 
Wykonawca, którego oferta została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa 
oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór 
oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik 
nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Cena
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Descrição: Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, według formuły: 
Cn / Cb x 100 x 60 % = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród ofert 
nieodrzuconych Cb – cena oferty rozpatrywanej 100 – wskaźnik stały 60 % – procentowe 
znaczenie kryterium cena
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Czas wywiezienia odpadów na zgłoszenie Zamawiającego
Descrição: Oferowany czas wywiezienia odpadów musi być wyrażony w godzinach, przy czym 
nie może być dłuższy niż 24 godziny od momentu zgłoszenia przez Zamawiającego 
konieczności wywiezienia odpadów. Oferta z czasem wywiezienia dłuższym niż 24 godziny 
podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu 
oferowanego czasu wywiezienia odpadów z przejścia granicznego na zgłoszenie 
Zamawiającego: do 24 godzin – 0 pkt, do 16 godzin – 20 pkt, do 8 godzin – 40 pkt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
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Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 ustawy Pzp, a postępowanie skargowe w 
przepisach art. 579-590 ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w 
tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp; 3) 
zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający 
był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a). 5. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Część 4 – wywóz odpadów komunalnych zmieszanych z rzpg Rudawka – Lesnaja.
Descrição: Część 4 – wywóz odpadów komunalnych zmieszanych z rzpg Rudawka – Lesnaja. 
Całkowita szacunkowa ilość odpadów, w okresie obowiązywania umowy, przewidzianych 
przez Zamawiającego do wywozu wynosi: Część 4: Rzeczne przejście graniczne Rudawka – 
Lesnaja: 6 m3 odpadów zmieszanych.
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Identificador interno: Część 4

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90511000 Serviços de recolha de resíduos

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 17 500,00 PLN

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, 
tj.: Wykonawca jest wpisany do rejestru marszałka województwa, właściwego ze względu na 
miejsce wykonywania działalności, jako podmiot gospodarujący odpadami, zgodnie z art. 49 
ustawy z dnia 14 grudnia 2012 r. o odpadach ( Dz. U. z 2023 r. poz. 1587 z późn. zm.). 
Wykonawca, którego oferta została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa 
oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór 
oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik 
nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Cena
Descrição: Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, według formuły: 
Cn / Cb x 100 x 60 % = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród ofert 
nieodrzuconych Cb – cena oferty rozpatrywanej 100 – wskaźnik stały 60 % – procentowe 
znaczenie kryterium cena
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 60
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Czas wywiezienia odpadów na zgłoszenie Zamawiającego
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Descrição: Oferowany czas wywiezienia odpadów musi być wyrażony w godzinach, przy czym 
nie może być dłuższy niż 24 godziny od momentu zgłoszenia przez Zamawiającego 
konieczności wywiezienia odpadów. Oferta z czasem wywiezienia dłuższym niż 24 godziny 
podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu 
oferowanego czasu wywiezienia odpadów z przejścia granicznego na zgłoszenie 
Zamawiającego: do 24 godzin – 0 pkt, do 16 godzin – 20 pkt, do 8 godzin – 40 pkt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 30/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 ustawy Pzp, a postępowanie skargowe w 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-6aa52579-711d-47ac-8392-7f70d5b98b21
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przepisach art. 579-590 ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w 
tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp; 3) 
zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający 
był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a). 5. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Podlaski Urząd Wojewódzki w Białymstoku
Número de registo: REGON 000514213
Endereço postal: ul. Mickiewicza 3
Cidade: Białystok
Código postal: 15-213
Subdivisão do país (NUTS): Białostocki (PL841)
País: Polónia
Correio eletrónico: jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl
Telefone: +48 85 743 92 93
Endereço Internet: https://puw.bip.gov.pl/
Funções desta organização: 
Adquirente

mailto:jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl
https://puw.bip.gov.pl/
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8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: NIP 5262239325
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Endereço Internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio
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Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 23/06/2026 07:36:24 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 433659-2026
N.º de edição do JO S: 120/2026
Data de publicação: 25/06/2026
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